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[MocTynok siBrsieTcsl 3HAYMMBIM (ParMEeHTOM
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa M TPENCTaBiseT coboi
pe3yapTar B3aUMOJICHCTBUS CHCTEMBI LEHHOCTEH
WHAMBUJA C XU3HEHHBIMH IIEJISIMH W IOBeJcHYe-
CKuMH ycTaHoBKamu. C OIMOpoH Ha B3DISABI HC-
cienoBareneit B oomactu ¢punocodun, ICHXOIOTHH,
MeIarOTUKU, TUHTBUCTHUKU MOXKHO J1aTh CIEyIoLIee
OTIpeIIeTICHNE IIOCTYTIKA: JTO IIeJICHAIIPABICHHOE,
KOHTPOJIUPYEMOe JISHCTBHE YeJIOBeKa, TOIydaroliee
BHEIITHIOIO OIICHKY W MPUBOASAIICE K TOMY MU HHO-
My pesynbrary.

KittoueBbIM nprU3HAKOM, MO3BOJISIONIUM OTTpa-
HUYUTH TOCTYIOK OT CMEXXHBIX ITOHATHI, B YaCTHO-
CTH JICUCTBUS, SBIAETCS OleHKA. [locTymok momy-
YaeT OLEHKY C TOYKH 3PEHUs TOTO, YEM OH SBJISETCS
IUTSL TOTO, Ha KOTO HampasieH. HekoTopbie mocTynkn
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XapaKTEepU3yIOTCs BIIOJIHE OIPEIETICHHON OLIEHKOM,
1 OHA B 3TOM CJIy4ae BBOJUTCS B CJIOBapHbIE TOJIKO-
BaHus «misdeed — a bad or evil act»?; «kindness — a
kind act»®. Jlpyrue nocTynku He UMEKOT YCTONYH-
BOTO OIICHOYHOTO 3HAaKa, HAIIPHMEp, B TOIKOBAaHUU
JIEKCEMBI eccentricity ONpPENeNeHO JHUIIb MOHATUN-
HOE comepykaHue Oe3 OIEHKU: «eccentricity — an
unusual act or habit»?.

Cpenu MMEH MOCTYNKOB aHIJIMICKOro sA3bIKa
BBIJICIISICTCS TpyNIa Haubosee OOUX eIUHUI] WIN
MeTanMeH, TaKuX Kak act, action, deed, thing, step,
gesture. B 0OJTHOM M3 CBOMX 3HAYCHUHW OHU COOTBET-
CTBYIOT OIIPE/ICNICHHIO OCTYIKa: «a particular thing
that someone does»’; «thing — a fact, an event, a
situation or an action»®. OcHOBaHMAMU I BBIIE-
JICHUS TaHHBIX S3BIKOBBIX CIUHHI] B TPYIITy METa-
WMeH SBISIOTCS: 1) cemaHTHdeckass TUQQPYy3HOCTb
JIAaHHBIX CJIOB, YTO O3HAYaeT MX CHOCOOHOCTH YKa-
3BIBaTh Ha IIMPOKUH KIacC OOBEKTOB HE TOJBHKO B
pamMKax KaTeropuu MOCTYIKOB: act 00O3HauaeT He
TOJBKO TMOCTYIOK, HO M YacTh TeaTPaIbLHOTO Mpe-
CTaBJICHUS, a TAKXKe yKa3, IOCTAHOBJICHUE; thing —
0001 TIpeMeT, 00BEKT NeUCTBUTEIHLHOCTH, 2) TO,
YTO YacTHBIC TIPU3HAKU pe(hEepPEHTHBIX CUTYaIlui, B
TOM YHCJI€ OLIEHKA, HAXOIATCS BHE 30HBl BHUMAaHUS,
1 JTaHHBIC «KOHIIETITYaIFHBIC ITYCTOTBD» 3aIIOJTHSIOT-
cs OnmuzJexaluM KOHTEKCToM: kind act / evil act;
good thing / bad thing.

Lenbro JaHHOTO MCCIIEOBAHUS ABISAETCS TIOKa-
3aTh AP (PEKTUBHOCTH CHCTEMHOTO ITOJXOIA B UCCIIe-
JIOBaHUH CIIOKHBIX 00BEKTOB, TAKUX KAK METAMMEHA
MOCTYNKOB. B OCHOBE TakoW TOYKU 3PEHUS JIEKAT
MPEACTABICHUS COBPEMEHHBIX HCCIEAOBATENCH,
KOTOpbIE TMOAYEPKUBAIOT BaXXHOCTh HCIIOJIb30Ba-
HUSI TIPUHIIAIIA HHTETPATEHOCTH JTHHTBHCTHYECKIX
ONMCAHUM, KOTOPBIN TMO3BOJSET YBUAETh HOBBIC
TpaHH U CBOWCTBA SI3BIKOBBIX CIMHUII, HEYIOBIMBIE
BHE paMOK HMHTETpalibHOro omucanus. [lo cioBam
10. [. Ampecsina, «peKOHCTPYKIUS KaKIOTO (par-
MEHTa KapTHHBI MHpa CUUTACTCI MOTHBHUPOBAH-
HOM Torja, KOrna peKOHCTPYUPOBAHHBIN (pparMeHT
MOATBEPXKIACTCS HE Pa3pO3HEHHBIMH ITaHHBIMH, a
OO0BIION COBOKYHMHOCTBIO (DAKTOB, MO3BONSIOMINX
TIOCTPOUTH HEIBHBIA W HEMPOTUBOPEUHBHIA 00pa3
obnekTay’.

OOBEKTOM HAIIET0 HCCIEAOBAHUS SIBISCTCS
aHTTTUHCKOe MeTauMsl TOCTyIKa gesture. J{ns wc-
CIIeI0BAHMS TaHHOU JIEKCUYEeCKOH eTMHULIBI ObLTH
WCIIONB30BAHBl CIENYIOMHNE METOIOIOTHIECKUE
npueMsbl: 1) JeKCUKO-CEMaHTUUYECKUI aHalu3; 2)
aHalln3 CHHOHUMHWYECKUX OTHOIICHUH; 3) aHaIN3
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COYETAEMOCTHBIX CBOWCTB; 4) aHATH3 KOHTEKCTY-
aNbHBIX 3HAYCHHWI M3ydYaeMOW eJIMHUIBI; 5) aHa-
U3 CEMAaHTHYCCKHUX POJeH, KOTOpHIE BBIpakaeT
caMa JIeKCeMa, a TakKe € aKTaHTHI B BHICKa3bIBa-
HUU; 6) acCOUMATUBHBIA aHanu3. B pamkax nan-
HOTO UCCJIeIOBaHMs ObIJ BIIEPBHIE IPOBENICH MOJ-
HBI aHAJIM3 TUIOBOW CHUTYyallMH, JJs Ha3BaHUS
KOTOPO¥ UCIOIb3yeTCs CIIOBO gesture, CKIAIbIBa-
FOIIUICS U3 NMEePEUNCICHUS CBOMCTB, NEICTBUM €e
YYaCTHHKOB U ONHUCAHUS CBA3BIBAIOIINX X OTHO-
ICHUH.

BbI00p MaHHBIX METONOB HCCICMOBaHHS 00b-
SICHSICTCSL CIIEMYIONMM: 1) JIEKCHUECKUE 3HAUCHHUS
CJIOB, UX CHHOHUMHYECKHE CBS3H MO3BOJISIOT BBI-
SIBUTh OCHOBHBIC DJIECMEHTHI CTPYKTYpPHI H3ydacMo-
TO TIOHATHS; 2) KOHTEKCTYaJIbHbIH aHAN3 CIUHHIIBI
MO3BOJISIET BepU(UIMPOBATh PE3YJIBTAThl MPE/Ie-
CTBYIOIIIETO aHAJIN3a, YTOYHUTH CMBICIOBBIC MPH-
3HAKU PAacCMaTPUBACMBIX CIMHMII, BBIIEIUTH IPO-
TOTHIUYECKHE MPU3HAKYU UX cofepkaHus. B ocHoBe
BBIJICNICHAS IPOTOTHITMICCKUX 3HAYCHUH JISKUT KO-
JMYECTBEHHAS OLCHKA OJJIEMEHTOB COICPIKAHMUS,
KOTOpPBIC aKTyaJH3MPOBAHBI B PEYH IOCPEACTBOM
S/IMHMUII, PEMPE3CHTUPYIONINX KOHKPETHYIO CHUTYya-
0. [IpoToTun paccMaTpuBaeTCs B JaHHOM HCCIIe-
JIOBAaHWW KaK HAIYYIIHA oOpas3el CBOEro Kiacca,
KaK 0003HAYEHHE TUIIMYHOCTHS; 3) U3 JIEKCHYECKOTO
3HAUEHHUS CJIOBA BHITCKAIOT CEMAHTHYECKUE BAICHT-
HOCTH, XapaKTepu3ys JaHHOE CIIOBO KaK KOHKpET-
HYIO, OTJIUYHYIO OT JPYTHX JIEKCHYCCKYIO SIUHHMITY.
[MpunuceiBaeMble UM COACPIKAHHUS, WIKA POTH (Tep-
muH Y. ®unmopa’), — 4acTU 3TOTO JIEKCHYECKOTO
3Hayenns. [lo ciosam 1O. JI. AmpecsiHa, HeoOxo-
MO TIOCTaBHUTh B COOTBETCTBHE KaXKIOMY TOJKO-
BaHUIO JICKCHYECKOTO 3HAYCHHUSI JICKCHYECKOW eITu-
HUIIBI OMPECICHHYI0 DITyOHHHO-CHHTAKCHYICCKYIO
crpyxrypy!?.

Kak cnipaBeanmuBo ormeuaet U. B. llepcTsHbIX,
«B PACTIOPSDKECHUH YUTATENsI JIEKCHKOTPapIIeCKIX
W3JIaHUKA HAXOAWTCs Oorareiias pa3HooOpa3Has
uHpOpMaIIUS O CJIOBE, HO 3Ta HHPOPMAIIUs pacce-
SHa 110 PasIMYHBIM cioBapsm»!'l. Dto cnpasenu-
BO U [0 OTHOILIEHHIO K JiekceMe gesture. Bo Bcex
AHIIMACKAX ~ JICKCUKOTpapHUIeCKHX  MCTOYHUKAX
JeKceMa gesture B TIEPBYIO OUYepedb TOJNKYETCS Kak
TEIIOJBIDKCHNE, MMeEIoIIee Kakoe-THOo 3HadeHHe.
3HavYeHHe, CEMAaHTUYECKU CBS3aHHOE C MOCTYITKOM,
MPEJCTaBICHO BO BTOPYIO WM TPETHIO O4Yepenb
B 3aBHUCHMOCTH OT MCTOYHHKA: “symbolic act: an
action that you take which expresses your feelings
or intentions, although it might have little practical
effect. The Government donated £50000 as a gesture
of goodwill”'2; “something you do or say to show a
particular feeling or intention. It was a nice gesture
(= it was kind) to invite his wife too”13; “something
said or done by way of formality or courtesy as a
symbol or token, or for its effect on the attitudes of
others”!4; “something that you say or do in order to
express your attitude or intentions, often something
that you know will not have much effect”!®. B neko-
TOPBIX UCTOYHUKAX COJCPIKAHIE TIOHITHS «gesture»

NNHMBNCTNKa

MpeCTaBIsAeTCs 00JIee Y3KO0, KaK MPOSIBICHUE XOPO-
X MaHep: “an act or utterance that is a customary
show of good manners. Sent a handwritten thank-
you note as a gesture of his gratitude™'°.

B kauectBe HamOomee ONM3KHX CHHOHMMOB
JICKCEMBI gesture B 3HAYCHUHU «IIOCTYIIOK» B TOJKO-
BBIX CJIOBapsAX MPEICTABICHBI CYIICCTBUTEIBHBIC
action, deed, act, move!’. 3Ha4UMBIM IPU3HAKOM,
MO3BOJIIOIINM OTTPAHHYHTE «gesture» OT CMeX-
HBIX TOHSTHH, SBIAETCS TO, YTO Yepe3 MOCTYIIOK,
0003HaYaeMbI JICKCEMOU gesture, areHT IOCTYII-
Ka XOUYeT BBIPa3uTh HEKyIo uact. Takum oOpazom,
JICKCUKO-CEMaHTUIECKUI aHaJII3 TTO3BOJIUII OTIPE/Ie-
JIUTB CTPYKTYPY CUTYaIlH «gesture», B KOTOPOH BbI-
JETSIOTCS CIEAYIOIINE YIaCTHUKH: areHT IOCTYIIKa,
MOTHB TOCTynKa (expresses feelings or emotions /
for its effect on the attitudes of others), o0bekT 10-
ctynka (the attitudes of others), nefictsue, nexaiiee
B OCHOBe noctynka (something you do), pe3ynsrar
nocrynka (it might have little practical effect / will
not have much effect). CymecTBeHHO, YTO TaHHBII
MIOCTYIIOK IMEET CHMBOJITYECKOE 3HAUCHUE, T. €. SB-
JISICTCSL YCJOBHBIM O0003HAYCHHUEM KAKOW-TO HIICH,
MBICITH.

KoHTekcTyanpHBI aHANHU3 JIEKCEMBI gesture
MO3BOJIWIT BBISIBUTH, BO-TICPBBIX, HANOONIEE THITNY-
HBIE KOHCTPYKIUH, B KOTOPBIX OHA YIOTPEOISIETCS,
BO-BTOPHIX, COJCP)KAaTEIbHBIE MPOTOTHIINICCKUE
MPU3HAKYU BBIACICHHBIX JJIEMEHTOB CUTYyaIluH, 000-
3Ha4YaeMOU TaHHOU JeKceMO. ICTOYHHUKOM KOHTEK-
CTyaJIbHOTO Marepuaja MMOCIYKWUIH TeKCThI British
National Corpus'®.

[IpoBeneHHBIN aHANMM3 MOKa3aj, YTO JIEKCe-
Ma gesture PETYISIPHO NPENCTaBICHA B COCTaBe
COYETaHWH CcIenyrImuX TUNOB: 1) a gesture of
+ cywecmeumenvroe, TIPH 3TOM CYLIECTBUTEIIb-
HOE aKTyaJIM3UPYyeT WU MOTHB MOCTYymNKa (gesture
of recompense, gesture of thanks, gesture of
reconciliation), W1 9yBCTBO, KOTOPOE HCIBITHIBA-
€T areHT IOCTYIIKa BOOOIIE HJIHM MO OTHOIICHHIO K
00beKTy moctynka (gesture of despair, gesture of
faith, gesture of revolt, gesture of spite, gesture of
friendship, gesture of loyalty); 2) npunacamenvroe
+ gesture, IpU JTOM TPHIATaTEIFHOE BBIPAXKAET
OLICHKY TOCTyNKa (defiant gesture) WM €ro MOTUB
(conciliatory gesture, give-away gesture).

CKBO3b MPHU3MY CEMaHTHKO-POJIEBOTO aHAIN3a
CHUTYyaIHsl IOCTYIIKA «gesture» Haubosee perysipHo
MPEACTABIACTCS Yepe3 IKCIUTUKAIMIO CIICTYFOIINX
poxneii:

— areHc, KOTOPLIH MMOJyYaeT BEIpaXKeHUE depes
CyliecTBHTENbHOE WM MectonMenne (Common /
Possessive case): She never repeated the goodwill
gesture (Jane’s journey, UK: South, 1985-1993);

— MAaIMEHC, JKCIUTMIUPYEMBbIi, KaK MpPaBUIIO,
B KOHCTPYKUUH «a gesture + towards | to + Ila-
mueHey: Political honours are either an almost
contemptuous gesture towards those who have kept
silent when their consciences might have told them
to vote against a government bill (Friends in high
places, UK: South, 1985-1993); The appointment
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of the mufti was applauded as a bold gesture of

reconciliation to the Muslim community (The
Guardian, UK: South, 1985-1993);

— TeMma, KOTopasi B OCHOBHOM JKCIUTHIHPYET-
csi B (hopMe MPOCTOTO WJIM CIOXKHOTO IIPEIIONKE-
HUSI, IPU 3TOM OCHOBHBIMH ITOKA3aTeIISIMH HATHIHUS
POJH B TEKCTE SIBISIOTCS KOHCTPYKIMH C TIIarojlaMu
COCTOSIHMSI B TIO3UIIMHA COCTaBHOIO WMEHHOIO CKa-
3yemoro: It was a contentious gesture. Many were
shocked and surprised at the interference of the
bishops in the parliamentary process (The tragedy
of belief, UK and Ireland, 1985-1993);

— MPHUYMHA, PETYISPHO IIONydaromasl BhIpa-
KEHHE B KOHTEKCTaX, OMUCHIBAIOIIUX ICHXOJIOTH-
YeCKOe COCTOSIHME YeJOBEeKa B pe3yJbTare COBep-
LIEHHOTO TMOCTynKa: I was presented with a gold
wristwatch in a cobalt-blue presentation case — a
wonderfully absurd gesture which nearly had me in
tears (Part of the furniture, UK and Ireland, 1985—
1993);

— COIEepKAHUE MBICIIH, MOIYYArOIIee BhIpaKe-
HHE C MMOMOIIBI0 MEHTAJBHBIX IJIaroJIOB, KOTOPHIE
BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBE CKa3yeMOTO MM KOMIIO-
HEHTa CJIOKHOTO CKa3yeMOro, IPH 3TOM JaHHYIO
poJb akTyalm3upyeT ums nocrtynka: The liberals
regarded sending telegrams of condolence as a
polite gesture. The conservatives was it as just
another step in a “Romeward” march, and every
such step had to be protested (God save Ulster!, UK:
South, 1985-1993);

— coIepkaHMe BBICKAa3bIBAHUS, KaK IPABHIIO,
aKTyaJU3HUPOBAHO B CTPYKType MPEAJIOKCHHUS B
BUJIe TipsiMoii peun: Guitarist Stephen explains: “It’s
a nice gesture, but we 've recorded the single enough
times and now wanna move on to the next one” (The
Face, UK: South, 1985-1993).

KoHTekcTyanpHbII aHATI3 TOKa3al, YTO B peUd
PETYIISIPHO aKTyaJM3MPOBaHBI BCE CTPYKTYPHBIC
JJIEMEHTBI CUTYalluH «gesturey, MPEeACTaBICHHBIC
HA CHCTEMHO-S3IKOBOM YPOBHE: «MOTHB ITOCTYII-
Kay, «ICHCTBHE, JIeXKAIIee B OCHOBE IOCTYIKa,
«pe3yNbTaT MOCTYIKA», B HE3HAYUTEIFHON CTETICHU
OKCIDIMIIAPOBAHBI «ar€HT MOCTYIIKA» U «OOBEKT IT0-
CTYINKa», a TaKKe aKTyaJU3UpOBaHa «OLEHKa IO-
CTYIIKa», KOTOpasi He KOHKPETU3UPOBAHA B CIIOBAp-
HBIX OTHUCAHUX JICKCEMBI.

MOTHBEI TOCTYTIKA «gesture» pa3HOOOpa3HbI U
BapbUPYIOTCS OT HEBHHHBIX JKEJIAHUN IO CEPhE3HBIX
pEIICHUH B TUYHON )KH3HH WITH MTPO(HECCHOHATBHON
JESITEIbHOCTH, OT OJarux Uael M0 KOPBICTHBIX IMO-
oyxxnenuid: Suicide for this reason — to free mankind
of the consoling vet imprisoning fictions of religion —
is the highest expression of self-will, a perfectly free
action, a divine gesture (Dostoevsky, UK: South,
1975-1984); There was one constant factor in the
careers of these rich men priding themselves on their
hard-headedness, they were eventually prepared to
take on a poor commercial risk, or found a college
as a pure give-away gesture, in order to win a richer
prize (The fifties: portrait of an age, UK: South,
1975-1984).
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MoTHB mOCTynKa — 3HAYUMBIH DJIEMEHT,
TaK KakK «gesture» — 3TO MOCTYIOK, KOTOPBIH HMe-
€T CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE, SBISICTCS YCIOBHBIM
0003HaYCHUEM KaKO#-TO uaeu. Bripaxkenue ompe-
JIEJIEHHOW MJIEU W BBICTYNAET MOTHBOM IOCTYIIKA,
0003HaYAEMOTO JIEKCEMOH gesture, TIPH ITOM HaH-
Has uzesl MOKET OBITh MIPSIMO BBIpa’KeHa B KOHTEK-
CTe, CKPbITa OT YMTATENIs WM NPEACTABICHA HM-
mwnutHO. Cp.: Paul being shrewd enough to guess
the _motive behind Fritz’s philanthropic gesture
(Bury the dead, UK: South, 1985-1993) — MOTHBBI
(UITaHTPOIIYECKOTO JKECTa CKPHITH OT Haloma-
tensi; He regarded posterity as the only afterlife
worth contemplating and, to show his contempt
for the resurrection of the body. he left his to be
dissected — a bold gesture that his contemporaries
were slow to follow — and his reconstituted skeleton
was exhibited in University College, London (The
masks of death, UK: South, 1985-1993) — wmo-
TUB OKCIUIMIIUPOBaH; Anticipating the harsh
lighting in our room, Leslie had brought with him
some candles, and I was touched by the romantic
tenderness of the gesture (Enigma variations, UK:
North, 1985-1993) — ouH ¥3 MOTHBOB areHTa IO-
CTYIIKa aKTyaJIM3WPOBAaH B BBICKA3BIBAHWHU, IIPU
9TOM JAPYTHE MOTHBBI JOMBICITHBAIOTCS YUTATESIIEM
C OIOpPOM Ha KOHTEKCT.

B nmuckypce B MUHHMAJIBHOM CTEIICHU IKCILIH-
UPOBaHBl IMPU3HAKH arcHTa u 00BEKTa MOCTYIKA
«gesture». OYEBUAHO, JaHHBIC AJIEMCHTH HE SIBIIS-
IOTCS SIAEPHBIMU B CTPYKTYpE TOHITHS «gesturey:
TMO00H MOCTYTNOK, UMEIONIMIA CUMBOJIMYECKUIA TTO]T-
TEKCT, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KTO €ro0 COBepIIia-
€T ¥ Ha KOTO OH HAINPAaBJCH, MOXET MOJYIUTh UM
gesture. DIEMEHT «OOBEKT IOCTYIKA» SIBISCTCSI
(axyITBTaTHBHBIM B CTPYKTYPE CHTYAIlHH «gesture»,
TaK Kak MOCTYIOK, 0003HaYaeMBIif IMEHEM gesture,
MOXKET OBITh HAITPABJICH WM HE HAMPABJICH HA KOH-
KPETHBIN 0OBEKT.

[eiicTBre, B pe3yabTare OIICHUBAEMOE Kak
gesture, HAIPOTHB, IMUPOKO MPEACTABICHO B KOH-
tekctax BNC. O0mum mpr3HakoM A1 BCETO Pa3Ho-
00pa3us aKTyalTM3upOBaHHBIX JACUCTBUH, JSKAIIAX
B OCHOBE IMOCTYIKa «gesture», sSIBISIETCS MMyOnnd-
HOCTB, T. €. XKECT — TO MOCTYIOK, BCEI/Ia COBEpIIa-
€MBIil HAMEPEHHO OTKPBITO. DTUM TaKXKe OOBSICHS-
€TCs CIIOCOOHOCTD JIEKCEMBI gesture COYETaThCs C
TpUIaraTebHBIMA dramatic, spectacular. Harmpu-
Mmep: The Protestants could hope but by no means be
certain of what she would do, though they could take
comfort from her dramatic gesture on Christmas
Day 1558, when she ordered the bishop celebrating
Mass in her chapel not to elevate the host, walking
out when he refused, and her even more spectacular
gesture on 25 January 1559 when, at the opening
of parliament, she told the abbot and monks of
Westminster, processing with tapers burning, ‘Away
with these torchers!” (Mary Queen of Scots, UK:
South, 1985-1993); He started in political life as he
meant to go on, sympathizing with ‘Action Francaise’
and making his first political gesture at the age of

Hay4Hbir otaen
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26 as one of the threatening, right-wing mob who
were driven back by police gunfire when they tried
to storm the Chamber of Deputies in February 1934
(Independent, UK: South, 1985-1993).

CylIecTBEHHO, YTO MOCTYIIOK COBEPIIAETCS OT-
KPBITO, IPH STOM €T0 peallbHOE CoJepiKaHue, MOTHB
areHTa IOCTYIKa, MOTYT OCTaBaThCs CKPHITEIMU: He
imagined himself walking up to her and presenting
her with a single red rose. But that was not possible,
not in this place, and not with his resources. He
could hardly limp across the room and offer her
a plastic spoon, especially as it had already been
used. Even so, those with grace always know how
to be graceful and she would probably understand
the true meaning of the gesture (Hide and seek, UK:
South, 1985-1993).

B nauckypce Takke pEryisipHO aKTyalH3HpO-
BaH pPE3yJbTaT, K KOTOPOMY IPHUBOAUT MOCTYIIOK,
XapaKTepU3yeMbIil Kak «gesture», 4To HE COOTHO-
CHUTCS C TEM MpECTaBICHHEM, KOTOPOe 3a(pUKCHPO-
BaHO B CJIOBAPHBIX ONMpeAeTCHUsIX. 13 KOHTEKCTOB
BNC oueBHIHO, YTO pe3ysbTaT MOCTYIKA 3HAYHM:
Though Macao's small population made it easier
for Portugal to make a grand gesture, it triggered
renewed bitterness in _Hong Kong (Independent,
UK: South, 1985-1993); There were later rumours
that the gesture, however sincere, cost Toshack the
Liverpool management when Bob Paisley retired
(Independent, UK: South, 1985-1993); It was
a contentious gesture. Many were shocked and
surprised at the interference of the bishops in the
parliamentary process (The tragedy of belief, UK
and Ireland, 1985-1993).

JpyruM oTin4neM IHUCKYPCHUBHOTO ITIPEICTaB-
JICHUS TIOCTYTIKA «gesture» OT €ro JIEKCHKOrpagu-
YEeCKOU PENpe3CHTAIUU SBIACTCS TO, YTO B PEYd
[IMPOKO MPEICTABICHA OICHKA MOCTYIKA, KOTOpast
BBIPAKACTCS C TOMOIIBIO OTPHIATEILHOOIICHOY-
HBIX M MTOJIOKUTEIHHOOIICHOYHBIX MPUIAraTeIbHbIX
(mayee mpuIarareNbHbIC TIPEICTABICHBI B MOPSIKE
yObIBaHHsA OT OoJiee YaCTOTHBIX K MEHee 4acToT-
HBIM): defiant / bold / philanthropic / contentious
/ tactless / absurd / divine / appreciated / nice /
contemptuous / humanitarian.

AccolMaTUBHBIN aHaJINW3, TPOBENCHHBIN Ha
marepuaie Edinburgh Associative Thesaurus'®, o-
3BOJIMJI OIIPEIEITUTh, KaKUe XapaKTePUCTHUKU IIO-
CTYTIKA «gesture» HaXOIsTCs B OONBIIEM HIH MCHb-
meM (oKyce BHIMAaHHS TOBOPSIINX Ha aHTITHICKOM
s3bIKe. Bo-TIepBEIX, aHAIM3 MOKa3al, 4TO JIeKCeMa
gesture COOTHOCHUTCS C TIOHATHEM «IIOCTYIIOK»: act
5, action 1, attempt 1, give 1 — gesture. Bo-BTOpBIX,
ACCOIMaTHBHBIC TAaHHBIE CBHICTENLCTBYIOT O TOM,
9TO «gesturey» B OONBIICH CTENEHW COOTHOCHUTCS C
OTpHIATENbHEIM TOCTYHKOM. Cp. KOJIHYIECTBO IIO-
JIOKUTEIBHOOIICHOYHBIX W OTPHIATEIBHOOIICHOY-
HBIX aCCOIMATOB: gesture — insane 1, irrelevant I,
hopeful 1, rude 2, violent 1, flamboyant 1, friendly 1
— gesture. BeposiTHO, cTuMynsl kindness 1, love 1,
MOPOIUBIIINE PEAKIIHIO gesture, aKTYaTU3UPYIOT MO-
TUB TocTynKa. Peakuus dramatically 2 Ha ctumyn

NNHMBNCTNKa

gesture TaKKe yKa3bIBaeT HA IPU3HAK, BBISBICHHBIN
B XOZIe¢ KOHTEKCTyaJbHOTO aHaIN3a, a MMEHHO TO,
YTO «gesture» — 3TO MOCTYIOK, PaCCUUTaHHBIM Ha
s dexr.

Taknm 00pa3oM, IPOBEAEHHOE HCCIIEIOBAHUE
moka3zayno 3((EeKTUBHOCTH HCIIONb30BAHUS CHCTEM-
HOTO TTOIXOAa JJISl M3YyUCHHS JIEKCEM, PErpe3eHTH-
PYIOIIMX IMOCTYNKH YeoBeka. [[puMmenenne pa3sHbix
METOIMYCCKUX MPUEMOB IS aHAIN3a JAHHBIX Pa3-
HBIX YpOBHEH BepOanmu3alvi 3HAHUM ITO3BOJIHIIO:
1) onpenenuTs TO, YTO MPEACTABICHHUS O MOCTYTIKE
«gesture» KOHIECNTYAIU3UPYIOTCS B aHIIUICKOM
SI3BIKE B BHJIC CUTYAIMH, COCTOSIIEH M3 IEMEHTOB
«MOTHUB TIOCTYIIKa», «areHT MOCTYIIKa», «ICUCTBHE,
JeKalee B OCHOBE MOCTYIIKAY, «OIIEHKA IIOCTYIIKa,
«pe3yapTaT MOCTYIKa», «OOBEKT MOCTyIKay (da-
KyJBTaTUBHBIHN SJIEMEHT); 2) ONPENEIUTh [ITyOUHHO-
CHHTaKCHYECKYI0 CTPYKTYpy CHTYaIlUH «gesture»
MOCPECTBOM aHaJIM3a Haubojee PeryaspHO BhIpa-
KAaEeMBIX CEMaHTHYECKUX POJNEeH B BBICKAa3bIBAHUIX
C UMCHEM IIOCTYIIKa, a TAaKXC CHOCO6OB HX BbIpa-
KeHUsl; 3) BBIIBUTh CEMAaHTHYCCKHE KOMITOHCHTBI,
KOTOpbIE HE BBIPQKEHBI B TOJKOBAHUAX JIEKCHUE-
CKHX 3HAauUCHHMH CJIOBa gesfure, a PACKPHIBAIOTCS
TOJIBKO B THUCKypCeE: NEHCTBHUE, Jexaniee B OCHOBE
MOCTYITKA «gesturey», MPeIoaracT OnpeIeIeHHYI0
CTEeNeHb IEMOHCTpPAIMU U HalleJIeHO Ha BBIpaOKSHHE
3aKOAMPOBAHHOTO CMBICTA; 3HAYAMBIA pPE3yJbTar
MOCTYIIKa; ITOJIOKUTENIbHAS/OTPULIATENIbHASL OL[CHKA
MOCTYIIKA.
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